08 Agustos 1992, Cumartesi

Say: 21309

YURUTME VE IDARE BOLUMU

Karar Sayim : 92/3143

Milletlerarasi Andlasma

28 Nisan 1992 tarihinde Ankara'da imzalanan ekli *‘Tirkiye Cumhuriyeti Igisleri Ba-
kanligiile Romanya Igisleri Bakanhig Arasinda Isbirligi Anlasmasi’ mn onaylanmasi; Dusisle-
ri Bakanhg’mn 1/6/1992 tarihli ve IADA/1490-3476 sayili yazisi (izerine, 31/5/1963 tarihli
ve 244 sayih Kanunun 3 tincit ve § inci maddelerine gore, Bakanlar Kurulu’nca 8/6/1992 tari-

hinde kararlagtiridmugtr,

Silleyman DEMIREL
Basbakan

E. INONT

Devlet Bakam ve Bagh, Yrd. |

i. TEZ
Devlet Bakant

0. KILERCIOGLU
Devlet Bakam

E. SAHIN
Devlet Bakam

N. AYAZ
Milli Savunma Bakam |

O M.AYILMAZ
Milli Egitim Bakam V.

Y. TGPQU
Ulagtirma Bakam

M. T. KOSE
Sanayi ve Ticaret Bakamn

A. ATES
Turizm Bakam

Turgut OZAL
Cumhurbagkan
C. CAGLAR T. CILLER S. ERCAN
Devlet Bakam Devlet Bakam Devlet Bakamu V.
A. GONEN T. AKYOL G. ERGENEKON
Devlet Bakan Devlet Bakam Devlet Bakam
‘M. KAHRAMAN 0. BARUTCU M. A YILMAZ
Devlet Bakam ; Devlet Bakam Deviet Bakam
S. ERCAN M. BATALLI M. S. OKTAY
Devlet Bakan * Devlet Bakam Adalet Bakam
I. SEZGIN H. CETIN 5. ORAL
fcisleri Bakam Digigleri Bakam Matiye ve Giimrik Bakam
0. KUMBARACIBASI Y. AKTUNA
Baymdirlk ve Iskan Bakar Saghk Bakam
N. CEVHER! [. TEZ
Tanm ve Koyigleri Bakamn GCalisma ve Soayal Giivenlikx Bakam V.
E. FARALYALI D. F. SAGLAR
Enerji ve Tabii Kaynaklar Baka.m Killtiir Bakam
V. TANIR Y. TANIR
Orman Bakam Cevre Bakam V.

S. 0ZDOGAN



TORKIYE CUMHURIYET! ICISLERI BAKANLIGI ILE ROMANYA
ICISLERI BAKANLIGI ARASINDA 1SBIRLIGE
ANLASMASI

Bu Anlagmada taraflar olarak amlacak olan Rommra.ve'l‘ﬁrkira I¢igleri Ba-
kanhj, uluslararasi Anlagmalar ve 1ki dlkenin yasalart gergevesinde agajnda yer-
alan hususlan kapsayan ve esit olarak taraflarin yararlanacain gekilde Igbirligi
yapmayl arzu etmektedir.

MADDE 1 — Taraflar agsafida yer alan alanlarda igbirlizi yapacak ve kar-
gkl olarak birbirlerine destek olacaklardir:

a) Uluslararas: terbrizm ile micadele, &dzellikle iki iilkenin topraklannda
bir diferl aleyhine faaliyet gdsteren (Bu Tiirkive bakimindan Sncelikle PKK ve

DEV-50L'dur.) terdr drgitlerini yasa dig:i ilan edip bunlarla miicadele,
' b) Organize suglarn dnlenmesi ve bu suclarla miicadele,

¢} Romanya ve Tirkiye Cumhuriyeti arasinda Subat 1902'de Hilkiimetler
dizeyinde imzalanan anlagmaya gore yasa disi uyusturucu madde kagakcihi ve
suistimali {le milcadele,

d) Para ve senet sahteciligi ile micadele,

e) Silah, mihimmat ve patlayici maddelerle ilgili yasa digi faallyetleri 6n-
leme ve miicadele,

f) Tarihi, sanatsal ve killttirel dekerler ile degerli tag ve metallerin kagakqi-
bginin Snlenmesi ve bu alanda miicadele, .

g) Kamu dizeni ve Hﬂfis-lﬂ. muhafazasi iq:in yontemler geligtiriimesi alanin-

da igbirligi,
© h) Taraflann gorev alamina giren konularda personelin efitimi ve egitimin
tekrarlanmasi, '

1) Pasaport rejimi, yabanciara ait kayitlar, simrdan geciglerde kontrol ve
siur ihlalleri flo ilgili konularda igbirligi,

1) 1kl tlke arasinda mevcut iade anlagmasi hiikkiimlerl cercevesinde yapilan
lade taleplerini etkili bir gekilde gerceklestirmek amaciyla karsiltkh olarak destek
verilmesi.

MADDE 2 — Iki taraf arasindaki igbirligi;

a) Birinci maddede sdZl edilen iki {ilke arasinda tecriibe ve bilgi mibade-
lesL, ' '

Taraflardan birini ilgilendiren bir bilgi 6zel talep yapilmasi beklenmeksizin
kurulu bulunan iletisim kanallanyla kars: tarafa sunulmasi (Bu hususu gergekles-
tirmek igin taraflar en kisa sirede birbirlerine Telex. Telefon ve Fax numaralarim
teatl edeceklerdir).

b) Anlagma konulannda karsilikli uzman ve personel mibadelesi,

. c) 1kl taraf arasinda’ dokiimantasyon, yayin ve bilimsel aragtirma sonugla-
rnin milbadelesi,

Konularn kapsayaocaktir. .

MADDE 3 — ligili taraf iglenen bir sugun acifa kavusturulmas: icin gerek
duydugunda diger taraftan yardim talebinde bulunabilir, ligili tarafin temsilcileri
diger tarafin topraklar lzerinde sorusturma ile ilgili operasyon faaliyetlerini ger-
geklegtiremezler.

MADDE 4 — Her bir t.n.rai isteklerin ulusal cikarlan ve kanunlan aleyhine
oldugunu veya bunun milletleraras: anlasma ve sdzlesmelere uymadifini digindi-
&0 durumlarda, difer tarufa destek vermeyi reddedebilir.



MADDE 5 — Taraflar kargiltkh ilgisi bulunan bilimsel arﬂatlrma.la:m ortak
ylritilmesinde birbirlerine destek vereceklerdir,

Mevcut imkanlara gore, taraflar hirbirlerine bilgi saflayacaklardir ve gerek-
li arag, techizat, aletlerin ve dzel teknik cihazlarin temin edilmesinde hu-hirlarlna
yardimc: olacaklardir.

MADDE 8 -— Bilgilerle hu bilgilerin tagiyicilan, bunu saglayan tarafin daha
dnceden onay1 alinmadan {¢dncii bir tarafa verilamez. . )

MADDE 7 — Isbirliginin etkinligi ve kalitesini artirma dilsincesiyle, taraf-
larin ilgili kurumlan Gzel ve acil haller; gdziime kavugturmak ig¢in kendi yetki s1-
nirlari dahilinde anlasip ortak igbirligi protokolleri imzalayabilirler.

MADDE 8 — Her iki tarafin uzmanlarindan clugan bir komisyon, senede en
az bir kere Tirkiye veya Romanya'da diniglimli olarak ev sahibi taraf olan Ba-
kanmin ya da yiiksek dizeydeki bir gérevlisinin baskanhginda bir araya gelecektir.

Ihtiyag durumunda mevcut anlagmann sartlanm yerine getirebilmek igin
taraflar birbirlerine isimlerini iletecekleri, Bikreg ve Ankara'daki her iki El¢ilige
atayacaklan ozel yetkililer vasitasiyla irtibatlarini muhafaza edeceklerdir.

MADDE ¢ — Her bir taraf, 6zel durumlarda bagka tlrld anlasmaya vanlma-
dik¢s yardim sunma ya da igbirligi ile ilgili masraflan karsilayacaklardir.

MADDE 10 — Mevcut anlasma, her birisi iki suret halinde gegerlilikleri aym
olan Tirkce, Romence ve Ingilizce lisanlarinda hazrlanmgtir,

Anlasmazlrk halinde Ingilizce metin esas kabul edilecektir.

MADDE 11 — Bu anlagma bir yillk siire igin yiirlirlikkte kalacak ve taraflar-
dan birinin anlasmay: sona erdirmek niyetini, sona erig tarihinden 80 gin &nce dip-
lomatik kanallarla digerine bildirmemesi durumundsa yenilenmis olacaktir.

Bu Anlasma, taraflann diplomatik kanallarla Anlagmanin yirirlige girmesi
icin gereken yasal islemlerin yapildigimi birbirlerine bildirmelerinden 30 giin son-
ra yurirlige gireceltir.

28 Nisan 1982 Tarihinde Ankara'da imzalanmusgtir.

Victor BABIUC . . Ismet SEZGIN

Romanya lgisleri Bakam Tirkiye Cumhuriyeti’
« Igisieri Bakam

AGREEMENT
ON COOPERATION BETWEEN THE MINISTRY OF THE INTERIOR OF
TURKISH REPUBLIC AND THE MINISTRY
OF INTERIOR OF ROMANIA

The Ministry of the Interior of Romania and the Ministry of the Interior of
the Republic of Turkey, here by called Parties, wislm:u; to cooperate on an equal,
mutually profitable basis and in accordance with the international agreement and
the laws of the two countries have decided to conclude the present Agreement
stipulating the following;

ARTICLE 1 — The parties shall cooperate and muwtually assist each other in -
the following domains:

a) Combatting international terrorism, especially those organizations who
are acting on the territories or against one ¢f the two Parties (primarily, for Turkey.
PKK and Dev-Sol), declaring them illegal,

b) Preventing and fighting organized crime,



. e _ Combating the traffic and ilegal consumption of drugs and psychotrophic
sustances according with the Governative Agreement concluded in February, 1962
~ botween Romania and the Republic of Turkey,
- d) Combating the counterfeiting of currencies and securities,
e} Preventing and combatting illegal activities with arms, ammunition -and
oxplosives, . ' :
N f) Preventing and combatting the smugling of historical, cultural or artistic.
values, and of precious stones and metals,
g) Improving the methods and means of maintaining peace and public order,
. h The training and retraining of the staff in common fields of activities of
the two Partles, o ‘ .
i} Cooperating in the regime of the passports, the records of the foreigners,
the control of bbrder crossing and the fight against illegal border crossings,
" i) Giving mutual support for opperatively dealing with the extradition
requests, on the basis of the existing provisions of the Extradition Treaty between
the two countries, '

ARTICLE 2 — Cooperation between the two Parties shall be achieved through;
a) - Exchanges of the information and experience in the fields stated in the
first article,

The information which are on the interest of one of the two Parties shall be
submitted by the other Part through the established channels without waiting a
particular request of the other Party. (The Parties shall exchange the proper telex,
telephone and fax numbers in order to maintain a quick flow of information)

b) Exchenges of specialists and other staff in the fields of the agreed sub-
iectsl .

¢) Exchanges of documentation, publications and the results of scientific
rosearch on the domains of cooperation between the two Parties.

 ARTICLE 3 — In order to clarify a committed crime, one of the Parties might
submit to the other a request for assistance. The representatives of the interested
Party cannot carry out actions of operative investigations on the territories of the
other Party. - o
_ ARTICLE 4 — Each Party may decline to grant support to the other Party in
case it considers that this is against its own interests or against its internal legisla-
tion, or does not comply with the international conventions and treaties.

ARTICLE 5 — The Parties shall grant each other support in jointly carrying
out scientific research of mutual interest.

According to the existing possibilities the Parties shall supply information to
sach other and shall help each other in the necessary vehicles, equipment, aparatus
and specialized technical devices. :

- - ARTICLE 8 — The information and the material carriers of such information
cannot be transmitted to a thirth Party, without the previous agreement of the
Party which has supplied it.

ARTICLE 7 — In view of increasing the efficiency and quality of the coope-

_ration, relevant organizations of the Parties may agree and sign joint protocols of

cooperation within the limits of their own competencies, especially in order to solve
special cases and emergencies.



- ARTICLE 8 — A commission of experts of both Parties shall meet, at least
yearly, alternatively in Turkey or in Romania under the Chairmanship of the Minii-
ter of the receiving Party or other high official of the recelving Party.

In case of need, in order to carry out the provisions of the present agreement
and the Parties shall keep in touch through special appointees of each of the two
Embassiees in Bucharest and, respectively, in Ankara, whm names they will com-
municati to each other.

ARTICLE 8 — Each Party shall cover the expenses ruluud'ta the granting
of assistance or to the cooperation, unles otherwise agreed upan in particular ca-
ses.

ARTICLE 10 — The present agreement has been concluded in Romanian,
Turkish-and English, in two copies, each having the same vn]:ld.'lt? In case of disag-
reement the English text shall be the nﬁtﬂtmtlon taxt.

- ARTICLE 11 — This agreement has been concluded for & period of one year,
and automatically mnew! -itself, unless one of the Parties unilaterally denounces it,
giving written notice through diplomatic channels, at least 80 days in advance of

the entering into force of the agreement's cessation.

This agreement shall enter into force 30 days after the Parties notify each
other through diplomatic channels, that the necessary legislative procedures have
been fulfilled.

Signed on April 28, 1882 in Ankara.

LLD Victor BARIUC lsmet SEZGIN
The Minister of Intarior R The Minister of Interior
of Romania . . of Turkish Republic

INTELEGERE

de colaborare intre Ministerul de
Interne al Republicii Turcia si
Ministerul de Interne al Romfniei

Ministerul de Interne al Republicii Turcia si
Ministerul de Interne al Rominiei numite in continuare
Parti, exprimindu-gi dorinta de a colabora pe baze egale,
de reciprocitate gi avantajoase, i in conformitate cu
in;elegefile internationale gi legislatiile celor dou#
tdri, au hot#rit s# incheie prezenta Intelegere, stabi-
lind urmitoarele:

Articolul 1

Pdryile vor coopera si isi vor acorda adutnr
reciproc in urm#toarele domenii:

a) combaterea terorismului international, in
special, a acelor organizatii care actioneaz# pe terito-
riile sau Impotriva uneia din cele dou#t Pirti (in princi-



pal, pentru Turcia, PKK g§i DEV-SOL), declarindu-le ile-

gale; - _
b) prevenirea gi combaterea criminaliti&gii

- organizate;
' ¢) combaterea traficului si ﬁnnsﬁnului de

droguri gi substante psihotrope, in conformitate .cu Acor=-

dul guvernamental semnat fn februarie 1992, "Acord intre
Guvernului Republicii Turcia i Romdniei cu privire 1la lup-

‘ta impotriva traficului ilicit g1 consumului de droguri
gi substange psihotrope™; :

d) combaterea falsului de monedi gi de titluri
de valoare; | L ‘
e) prevenirea gi combaterea operatiunilor ile-
gale cu arme, munitii gi materii explozive;

f) prevenirea i combaterea contrabandei cu
bunuri de valoare istnfica, culturald sau artistic sau
cu pletre gi metale pretioase;

g) imbunitdtirea metodelor si mijloacelor
- pentru mentinerea linigtii si ordinii publice;

. h) pregitirea gi perfectionarea personalului,
in domenii comune de activitate ale Partyilor;

i) cooperarea in ceea ce privegte regimul pa -
gapoartelor, evidenia stridinilor, controlul trecerii
frnntiarﬂi §1 combaterea trecerilor ilepale ale acesteia;

j) acordarea de sprijin reciproc in scopul
solutionéirii cu operativitate a cererilor de extridare
formulate in conformitate cu prevederile acordului de
extridare existent intre cele dous tﬁriﬁ

Articolul 2

‘Colaborarea intre cele dou#i Pirti se va rea-

liza prin:
a) schimburi de experienth gi de infarmatii
in domeniile stabilite in Articolul 1.

Informatiile, care intereseazd una din cele
doud Pir{i, vor fi transmise de cltre cealaltd Parte,



prin canalele stabilite, férl a agtepta o cerere expresi.
Pirgile se vor informa reciproc despre numerele de fax,
telex.gi telefon, stabilite in acest sens, pentru a rua-'
liza un schimb rapid de informatii. -

b) schimburi de specialisti si alta cadre in
dumeniile asupra clrora s-a convenit;

¢) schimburi de dncumanta;ii publicatii gi
rezultate ale cercetirilor stiintifice, referitoare la
domeniile de colhborarq dintre cele doull Pir{i.

Articolul 3

Partea interesati poate, in caz de nevoie,
prin intelegere reciprntﬂ,'ss-ai trimitd reprezentanti,
pentru a se documenta in legturid cu materialele existen-
te la organele celeilalte Pﬂr@i, in ceea ce priveste dua-
coperirea gi cercetarea unor infractiuni.

In scopul solutionfrii unei infractiuni comise
una din PArti poate solicita asistents celeilalte Piarti,

Reprezentantii Pirtii interesate nu pot efec-
tua actiuni de cercetare operativid gi actiuni de urmﬁrire
pe teritoriul celeiklte Pirti. '

Articolul 4

Fiecare Parte poate refuza acordarea de spri-
Jjin celeilalte Pﬂrti,'in cazurile in care considera ci
acest lucru contravine intereselor sau legislatiei sal&
interne sau nu este in conformitate cu conventiile qi
tratatele internatiunale.

Articolul 5

Partile igi vor acorda sprijin in desfdsura-
rea in comun a cercetfrilor stiintifice care prezint# in-
‘teres reciproc.



In funcfie de posibilitiyile existente, Pir-
tile I3i vor furniza informatii gi isi vor acorda ajutor
in dotarea cu echipamhnt, autovehicule, aparaturd gi
mijloace tehnice d@'spenialitata necesare.

Articolul 6

Informatiile si purtitorii materiali ai aces-
tora nu pot fi transmise unei terte pirti, fird acordul
prealabil al Part{ii c¢are le-a furnizat.

Articolul 7

In vederea cregterii eficientei gi calitatid
golabnrarii, organisme componente ale Prtilor pot conve-
ni $1 semna protocoale comune de colaborare in limitele
cumpetentai lor, indeosebi in scopul rezolvérii unor
cazuri speciale si urgente.

Articolul 8

O comisie de specialisti ai ambelor Pirti va
avea intilniri periodice, cel pufin anual, alternativ in
Turcia gi'Roﬁﬁnia, sub pregedintia ministrului Partii
primitoare sau a altui inalt functlonar al Pirtii primi-
toare. :

In caz de nevoie, In vederea aducerii la Iin-
deplinire a prevederilor prezentei In;élegeri, Pirtile
vor tine legitura prin functinn&ri anume desemnati de
ambasada fieclireia, de la Ankara, respectiv Bucuresti,
ale ciror nume §i le vor comunica reciproc.

Articolul 9

Fiecare dintre Pirti va acoperi cheltuielile
legate de acordarea de ajutor sau de eulaburare, dacld
pentru cazuri concrete nu s-a convenit altfel,



Articolul lo

Prezenta Intelegere a fost intocmitd in cite
dou#i exemplare, in limbile turc#, romind gi englezi, ambe-~
le avind aceeagi valabilitate.

In caz de disansiune, textul in limba engle-
24 va fi considerat texb de referinti.

Articolul 11

Prezenta Infelegere s-a incheiat pe timp de
un an $i se va reinnoi automat, cu exceptia cazului in
care una dintre cele doua Partl o danuntﬁ unilateral,
prin instiintarea scrisl, transmis# prin canale diploma-
tice, cu cel putin 90 de zile frainte de data intrarii
in vigoare a incet#rii Intelegerii.

Prezenta Intelegere va intra in vigoare dupi
30 de zile de la data notific#rii, de catre fiecare Par-
te, prin canale diplomatice, despre indeplinirea prnce- )
durilor legale necesare. ik

Semnatd la 28 aprilie 1992, la Ankara.

¥

HINII;;;; Sezgin : dr. Victor Babiuc
S DE INTERNE : MINISTRUL DE INTERNE
AL REPUBLICIT TURCIA AL ROMANIEI



